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378.
Kundmachung des Finanzministers (50) 

vom 18. Okíober 1940, 
womit eine Verfiigung der Nationalbank fiir 

Bohmen und Máhren in Prag, betreffend 

einige Erfordernisse beim Handel mit Edel- 

metallen und die Erzeugung von Gegenstan- 

den aus Edelmetallen, verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs._ 3, der Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich im Einvemehmen mit 
dem Ministerium fiir Industrie, Handel und 
Gewerbe mit Wirksamkeit vom Tage der 
Kundmachung die beigeschlossene Verfiigung 
der Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 
in Prag vom 16. Oktober 1940.

Dr. Kalfus m. p.

Verfiigung
der Nationalbank fiir Bohmen und Máhren 

in Prag,
betreffend einige Erfordernisse beim Handel 

mit Edelmetallen und die Erzeugung von 

Gegenstanden aus Edelmetallen.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 
in Prag bestimmt auf Grund der §§ 9, 18 und 
21 der Reg. Vdg. Slg. Nr. 155/1939 in der 
Fassung der Regierungsverordnung vom 21. 
Dezember 1939, Slg. Nr. 12 vom Jahre 1940:

A.

Handel mit Gold 
und Erzeugnissen aus Gold.

Art. I.

0) Gold im Sinne dieser Verfiigung ist un- 
verarbeitetes Gold, worunter Barren, Stan- 
gen, Granalien, Bleche, Drahte, Abfáíle ein- 
schlieBlich Feilung, Gekratz und Goldasche, 
Bruchteile und alle anderen Formen von Gold 
in reinem Zustand oder in Legierung und 
Komposition zu verstehen sind, auch wenn ihr 
Rauhgewicht 1 kg nicht iibersteigt und in 
ihnen nicht mehr ais 100/iooo feinen Goldes 
enthalten sind. Zu den Bruchteilen záhlen alle

Vyhláška ministra financí (50) 
ze dne 18. října 1940, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 

pro Čechy a Moravu v Praze o některých ná­

ležitostech při obchodu s drahými kovy a 

o výrobě předmětů z drahých kovů.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze 
dne 23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se 
vydává devisový řád, vyhlašuji po dohodě 
s ministerstvem průmyslu, obchodu a živností 
s účinností ode dne vyhlášení připojené opa­
tření Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze ze dne 16. října 1940.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o některých náležitostech při obchodu s dra­

hými kovy a o výrobě předmětů z drahých 

kovů.

Národní banka pro Čechy aMoravu v Praze 
stanoví podle §§ 9, 18 a 21 vl. nař. č. 155/ 
1939 Sb. ve znění vládního nařízení ze dne 
21. prosince 1939, č. 12 Sb. z roku 1940:

A.

Obchod se zlatém a výrobky 
ze z 1 a t a.

ČI. I.

(i) Zlatém podle tohoto opatření jest ne­
zpracované zlato, jímž se rozumějí slitky, 
pruty, zlato zrnkové, plechy, dráty, odpadky 
včetně pilin, stěrů a zlatého popela, zlomky 
a veškeré jiné tvary zlata ryzího nebo ve 
směsi a slitině, i když jejich hrubá váha ne­
přesahuje 1 kg a není v nich ryzího zlata 
více než 100/iooo- Mezi zlomky počítají se 
všechny zlaté předměty, u nichž se hodnotí 
jen obsah zlata (t. zv. staré zlato). Pod
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goldenen Gegenstánde, bei denen bloB der 
Goldgehalt gewertet wird (sog. Altgold). Un- 
ter den Begriff Gold fallen nicht Double, 
Triplé und Walzgolddoublé.

(2) Erzeugnisse aus Gold im Sinne dieser 
Verfiigung sind verarbeitetes Gold (Halb- 
und Fertigwaren), einschlieBlich solcher Er­
zeugnisse im Gewicht bis zu 2 g und der Er­
zeugnisse aus Legierungen und Kompositio- 
nen mit einem Goldgehalt von weniger ais 
100/iooo» der Gegenstánde aus Gold von wirk- 
lich kunstlerischem oder kulturellem Wert, 
der Erzeugnisse aus Gold zu zahnárztlichen 
Zwecken (Zahne, Gebisse u. dgl.), die von 
Zahnheilanstalten, Zahnarzten und Zahntech- 
nikern ihren Kunden im Rahmen der Heilbe- 
handlung verkauft werden sollen, ferner Gold- 
praparate in Form von Salzen und anderen 
festen oder gelosten chemischen Verbindun- 
gen, die zur Vergoldung dienen sollen. Keine 
Erzeugnisse aus Gold sind Waren aus Doublé, 
Triplé und Walzgolddoublé sowie vergoldete 
und goldplattierte Halb- und ^Fertigwaren.

Art. II.

C1) Physische und juristische Personen und 
Personenvereinigungen, die gewerbsmaBig 
Gold oder li/rzeiignisse hus Gold be- oder ver- 
arbeiten oder damit handeln, mit Ausnahme 
von Devisenbanken, haben ihre Bestande an 
Gold und Erzeugnissen aus Gold am Tage des 
Inkrafttretens dieser Verfiigung bis zum 20 
November 1940 der Nationalbank fiir Bohmeii 
und Mahren in Prag (des weiteren nur „Na- 
tionalbank") anzuzeigen.

(2) Die vorbezeichneten Bestande sind auch 
- dann anzuzeigen, wenn sie schon friiher ange-

zeigt worden sind.

(3) Die Anzeigen sind auf vorgedruckten 
Mustern zu erstatten. Diese Muster sind bei 
der Nationalbank und ihren Filialen erhalt- 
hch.

Art. III.

Die bisherige Bestimmung des Art. 2 der 
durch die Kundmachung des Finanzministers 

1940, Slg. Nr. 123, verlautbarten 
Verfugung der Nationalbank vom 14. Márz 
1940 wird ais Absatz 1 bezeichnet und durch 
íolgende Absátze erganzt:

„(2) Es ist weiter verboten zu erzeugen:

90^‘waren, bei denen der Fagonwert 
nach durchgefíihrten Abzugen bei der Ver- 
auBerung innerhalb des Protektorates Boh- 
men und Mahren und des iibrigen Reichsge- ■ 
bietes an GroBhandler nicht 65%, an Einzel- <

pojem zlata nespadá doublé, triplé a doublé 
válcované.

. (2) Výrobky ze zlata podle tohoto opatření 
jsou zpracované zlato (polotovary a hotové 
výrobky), včetně takových výrobků ve váze 
do 2 g a výrobků ze směsí a slitin s menším 
obsahem zlata než i°0/l000; zlatých předmětů 
skutecne hodnoty umělecké nebo kulturní 
zlatých výrobků k účelům zubního lékařství 
(zuby, chrupy a pod.), které prodávají zubní 
lecebné ústavy, zubní lékaři a zubní technici 
svým zákazníkům při léčebném výkonu, dále 
zlaté přípravky ve formě solí a jiných pev­
ných nebo rozpuštěných chemických slouče­
nin, sloužících k pozlacování. Mezi výrobky 
ze zlata se nepočítá zboží z doublé, triplé a 
z doublé válcovaného, jakož i pozlacené a 
zlatém plátované polotovary a hotové vý­
robky.

ČI. II.

í1) Fysické a právnické osoby a sdružení 
osob, jež po živnostensku zlato nebo výrobky 
ze zlata opracovávají nebo zpracovávají nebo 
s nimi obchodují, s výjimkou devisových 
bank, oznámí do 20. listopadu 1940 Národní 
bance pro Čechy a Moravu v Praze (dále jen 
„Národní banka") své zásoby zlata a výrobků 
ze zlata podle stavu ze dne, kdy toto opatření 
nabývá účinnosti.

. Zmíněné zásoby jest oznámiti i tehdy, 
jestliže byly oznámeny již dříve.

(3) Oznámení jest podati na zvláštním 
tiskopise. Tyto tiskopisy lze obdrželi u Ná­
rodní banky a u jejích filiálek.

ČI. III.

Dosavadní ustanovení čl. 2 opatření Ná­
rodní banky ze dne 14. března 1940, uveřej­
něného vyhláškou ministra financí ze dne 8. 
dubna 1940, č. 123 Sb., se označuje jako od­
stavec 1 a doplňuje těmito odstavci:

„(2) Dále jest zakázáno vyráběti:

a) zlaté zboží, u něhož hodnota úpravy 
(fasony) po odečtení srážek nedosahuje při 
zcizení v Protektorátu Čechy a Morava a 
v ostatním říšském území při prodeji velko­
obchodníkům 55%/při prodeji obchodníkům
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hándler nicht 100% des Wertes des in ihnen 
enthaltenen Goldes in unverarbeitetem Zu- 
stand erreicht,

b) goldene Trauringe mit einem hoheren 
Feingehalt ais 333/iooo ^nd mit einem hohe­
ren Gewicht ais 3.5 g, und

c) Schreibfedern aus Feingold oder Legie- 
rungen von Gold.

(s) Die Verwendung von Gold und von 
Goldpráparaten bei der Herstellung von Por- 
zellan-, Steingut-, Glas-, Blech- und Emaille- 
waren ist verboten."

Art. IV.

Nach dem Art. 3 der durch die Kundma- 
chung des Finanzministers Slg. Nr. 123/1940 
verlautbarten Verfiigung der Nationalbank 
wird em neuer Artikel 3a folgenden Wort- 
lautes eingeschaltet:

„Art. 3a.

(!) Gold, sei es in unverarbeitetem oder 
verarbeitetem Zustande, darf von physischen 
und j uristischen Personen und Personenver- 
einigungen, die gewerbsmaBig Gold und Er- 
zeugnisse aus Gold be- oder verarbeiten oder 
damit handeln, nur abgegeben wérden, so- 
fern der Erwerber ais Ausgleich eine solche 
Menge Gold anliefert, wie sie in der abzuge- 
benden Goldware enthalten ist.

(2) uber die in unverarbeitetem oder ver­
arbeitetem Zustande abgegebenen und die an- 
gelieferten Mengen Gold sind von den im Ab- 
satz 1 angefiihrten Personen und Personen- 
vereinigungen, die gewerbsmaBig Gold und 
Erzeugnisse aus Gold be- oder verarbeiten 
oder damit handeln, Aufzeichnungen zu fiih- 
ren, die die Menge des abgegebenen und des 
erworbenen Goldes erkennen lassen.“

B.
Handel mit Erzeugnissen 

aus S i 1 b e r.

Art. V.
Nach dem Art. 7 der durch die Kundma- 

chung des Finanzministers Slg. Nr. 123/1940 
verlautbarten Verfiigung der Nationalbank 
werden neue Artikel 7a und 7b folgenden 
Wortlautes eingeschaltet:

„Art. 7a.
, G) Echt silberne Tafelbesteckteile sowie 

die im Art. 5, Abs. 2, und Art. 6, Abs. 2, ge- 
nannten Gegenstánde diirfen vom Hersteller

v drobném 100% hodnoty obsahu zlata v ne­
zpracovaném stavu,

b) zlaté snubní prsteny o vyšší ryzosti než 
333/iooo a o vyšší váze než 3.5 g, a

c) psací péra z ryzího zlata nebo zlatých 
směsí.

(3) Jest zakázáno používati zlata a zlatých 
přípravků při výrobě zboží porcelánového, 
kameninového, skleněného, plechového a 
smaltovaného.11

ČI. IV.

Za čl. 3 opatření Národní banky, uveřej­
něného vyhláškou ministra financí č. 123/ 
1940 Sb., vsunuje se nový článek 3a tohoto 
znění:

„čl. 3a.

(!) Fysické a-právnické osoby a sdružení 
osob, které po živnostensku zlato a výrobky 
ze zlata opracovávají nebo zpracovávají 
anebo s nimi obchodují, smějí vydati zlato, 
ať ve stavu nezpracovaném nebo zpracova­
ném, jen tehdy, dodá-li jim nabyvatel k vy­
rovnání takové množství zlata, jaké jest obsa­
ženo ve vydávaném zlatém zboží.

(2) Osoby a sdružení osob uvedené v od­
stavci 1, které po živnostensku zlato a vý­
robky ze zlata opracovávají nebo zpracová­
vají anebo s nimi obchodují, jsou povinni 
o množství zlata v nezpracovaném nebo zpra­
covaném stavu jimi vydaného a jim dodaného 
vésti záznamy, z nichž lze seznati množství 
vydaného a nabytého zlata.11

B.
Obchod s výrobky ze stříbra, 

čl. V.
Za čl. 7 opatření Národní banky, uveřej­

něného vyhláškou ministra financí č. 123/ 
1940 Sb., vsunují se nové články 7a a 7b to­
hoto znění:

„čl. 7a.
(i) Součástky stolních příborů z pravého 

stříbra, jakož i předměty vyjmenované v čl. 
5, odst. 2 a v čl. 6, odst. 2, pokud obsahují

[180] 166
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an den Zwischenhandler nur gegen Anliefe- 
rung des vollen Silberinhalts abgegeben wer- 
den, sofern in ihnen mehr ais 30 g Silber ent- 
halten sind.

(2) Echt silberne Tafelbesteckteile im Sinne 
dieser Bestimmung sind Besteckteile aus Sil­
ber mit einem Feingehalt von mindestens
800/iooo-

Art. 7b.

C1) Fertigwaren, gang oder teilweise aus 
Silber, mit einem Verkaufew^rt von 3000 K 
und dariiber fiir die einzelne verkaufte Ware, 
diirfen an Verbraucher nur bei Vorlage eines 
giiltigen amtlichen Personalausweises abge­
geben werden.

(2) uber die Verkaufe solcher Fertigwaren 
ist ein Buch zu fiihren, das folgende Angaben 
enthalten mufí:

1. laufende Nummer,
2. Daten des Verkaufs,
3. Stiickzahl,
4. Art der verkauften Ware,
5. Feinsilběrinhalt, gegebenenfalls 

Schatzung,
6. Verkaufspreis,
7. Name und Anschrift des Káufers,
8. nabere Bezeichnung des vorgelegten 

Personalausweises."

C.

Handel mit dem Ausland.

Art. VI.

Der Art. 8 der durch die Kundmachung des 
Finanzministers Slg. Nr. 123/1940 verlaut- 
barten Verfugung der Nationalbank hat zu 
lauten:

„Die Beschránkungen der Art. 2 bis 7b gel- 
ten nicht fiir die nachweisbar zur Ausfuhr in 
das Ausland bestimmten Waren.“

D,

Handel mit Platin und Platin- 
metallen und mit Erzeugnissen 

aus diesen Metallen.

Art. VII.
I1) Die zum Handel mit Edelmetallen be- 

rechtigten Personen sind verpflichtet, der 
Nationalbank die Bestande an Platin, Platin- 
metallen (Ruthenium, Rhodium, Palladium, 
Osmium, Iridium) und Erzeugnissen aus

více než 30 g stříbra, smí výrobce vydati 
meziobchodníkovi jen proti dodání plného 
obsahu stříbra.

(2) Součástkami stolních příborů z pra­
vého stříbra podle tohoto ustanovení jsou 
součástky příborů ze stříbra o ryzosti nej­
méně soo/iooo-

ČI. 7b.

(1) Hotové zboží, zcela nebo částečně ze 
stříbra, v prodejní ceně 3.000 K a vyšší za 
jednotlivé prodávané zboží, smí býti vydáno 
spotřebiteli jen na předložení platného úřed­
ního osobního průkazu.

(2) O prodejích takového hotového zboží 
jest vésti knihu, v níž musí býti obsaženy 
tyto údaje:

1. pořadové číslo,
2. datum prodeje,
3. počet kusů,
4. druh prodaného zboží,
5. obsah ryzího stříbra, případně odhad,

6. prodejní cena,
7. jméno a adresa kupujícího,
8. bližší označení předloženého osobního 

průkazu."

C.

Obchod s cizinou.

ČI. VI.
ČI. 8 opatření Národní banky, uveřejně­

ného vyhláškou ministra financí č. 123/1940 
Sb., zní:

„Obmezení čl. 2 až 7b neplatí pro zboží 
určené prokazatelně k vývozu do ciziny."

D.

Obchod s platinou a platino­
vými kovy a s výrobky z těch­

to kovů.

čl. VIL
O) Osoby oprávněné k obchodu s drahými 

kovy jsou povinny ohlásiti do 20. listopadu 
1940 Národní bance zásoby platiny, platino­
vých kovů (ruthenia, rhodia, palladia, osmia, 
iridia) a výrobků z těchto kovů, jež v den,
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diesen Metallen, die am Tage des Inkraft- 
tretens dieser Verfiigung ihnen gehoren oder 
sich in ihrem Gewahrsam befinden, bis zum 
20. November 1940 zu melden.

(2) Die Meldepflicht entfallt, sofern die 
Menge der vorhandenen oder in den Erzeug- 
nissen verarbeiteten Metalle insgesamt 20 g 
nicht iibersteigt.

(3) Die Meldung ist auf vorgedruckten 
Mustern zu erstatten, die bei der National- 
bank und ihren Filialen erháltlich sind.

Art. VIII.

(1) Ohne Genehmigung der Nationalbank 
darf iiber Platin, Ruthenium, Rhodium, Palla­
dium, Osmium und Iridium und Erzeugnisse 
aus diesen Metallen von physischen Personen, 
juristischen Personen und Personenvereini- 
gungen, die gewerbsmaBig Platin, Ruthe­
nium, Rhodium, Palladium, Osmium und Iri­
dium und Erzeugnisse aus diesen Metallen 
be- oder verarbeiten oder damit handeln, nicht 
verfiigt werden. Ohne Genehmigung der Na­
tionalbank diirfen sie diese Metalle auch nicht 
be- oder verarbeiten.

(2) Einer Genehmigung zur Be- oder Ver- 
arbeitung von Platin oder Palladium oder 
Erzeugnissen aus Platin oder Palladium und 
zur Verfiigung iiber Platin oder Palladium 
oder Erzeugnisse aus Platin oder Palladium 
bedarf es nicht, wenn im Kalendermonat ins­
gesamt nicht mehr ais 10 g Platin oder Palla­
dium umgerechnet in Feinmetall be- oder 
verarbeitet und iiber insgesamt nicht mehr 
ais 10 g Platin oder Palladium verfiigt wer­
den soli.

Art. IX.
Keine Erzeugnisse aus Platin oder Platin- 

metallen sind solche Erzeugnisse, zu deren 
Herstellung wegen ihrer technischen Eigen- 
schaften zwar Platin oder Platinmetalle ver- 
wendet wurden, bei denen aber der Wert 
dieser Metalle weniger ais 5% des GroB- 
handelspreises des Erzeugnisses und ihr Ge- 
wicht hochstens 5 g betragt (z. B. Rontgen- 
rohren, kiinstliche Zahne). Schmuckgegen- 
stánde, zu deren Herstellung Platin oder Pla­
tinmetalle verwendet wurden, d. h. in diese 
Metalle gefaBte echte Perlen und natiirliche 
Edelsteine (Diamanten, Saphire, Rubíne und 
Smaragde) fallen jedoch unter die Bestim- 
mungen der Art. VII und VIII auch dann, 
wenn der Wert des verwendeten Platins oder 
der Platinmetalle weniger ais 5% des GroB- 
handelspreises des Erzeugnisses und deren 
Gewicht weniger ais 5 g betragt.

kdy toto opatření nabývá účinnosti, jim ná­
ležejí nebo jsou v jejich úschově.

(2) Ohlašovací povinnost odpadá, nepře­
sahuj e-li množství kovů pohotových nebo 
zpracovaných ve výrobcích dohromady 20 g.

(3) Hlášení jest podati na zvláštních tis­
kopisech, jež lze obdržeti u Národní banky a 
jejích filiálek.

ČI. VIII.

(i) Fysické a právnické osoby a sdružení 
osob, které po živnostensku opracovávají 
nebo zpracovávají platinu, ruthenium, rho­
dium, palladium, osmium a iridium a výrobky 
z těchto kovů, anebo s nimi obchodují, ne­
smějí bez povolení Národní banky nakládat! 
s platinou, rutheniem, rhodiem, palladiem, 
osmiem a iridiem a s výrobky z těchto kovů. 
Bez povolení Národní banky nesmějí tyto 
kovy ani opracovávat! nebo zpracovávati.

(2) Povolení k opracování nebo zpraco­
vání platiny nebo palladia nebo výrobků 
z platiny nebo z palladia a k nakládání s pla­
tinou nebo s palladiem nebo výrobky z pla­
tiny nebo z palladia není zapotřebí, nemá-li 
býti v kalendářním měsíci opracováno nebo 
zpracováno dohromady více než 10 g platiny 
nebo palladia přepočteno na ryzí kov, a ne- 
má-li býti nakládáno dohromady s více než 
10 g platiny nebo palladia.

ČL IX.
Za výrobky z platiny nebo z platinových 

kovů se nepokládají takové výrobky, k jejichž 
výrobě bylo sice použito platiny nebo plati­
nových kovů pro jejich technické vlastnosti, 
u nichž však hodnota těchto kovů činí méně 
než 5% velkoobchodní ceny výrobku a jejich 
váha nejvýše 5 g (na př. Rentgenový trubice, 
umělé zuby). Klenoty, k jejichž zhotovení 
bylo použito platiny nebo platinových kovů, 
t. j. do těchto kovů zasazené pravé perly a 
přírodní drahokamy (diamanty, safíry, ru­
bíny a smaragdy), spadají však pod ustano­
vení čl. VII a VIII také tehdy, činí-li hodnota 
použité platiny nebo použitých platinových 
kovů méně než 5% velkoobchodní ceny vý­
robku a jejich váha méně než 5 g.

166*
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Art. X.

Die Erteilung einer Genehmigung zur Ver- 
fíigung liber Platin, Ruthenium, Rhodium, 
Palladium, Osmium und Iridium oder Erzeug-' 
nisse aus Platin, Ruthenium, Rhodium, Palla­
dium, Osmium und Iridium ist nicht erforder- 
lich, falls sie an eine der nachstehend ge- 
nannten Firmen verkauft werden:

„Aurora", Affinerie, Anstalt fiir Verarbei- 
tung von Gold, Silber und Platin, Briinn und 
Prag,

„Metalochema", Johann šuda, Prag, 

Scheids Affinerie, R. und L. Scheid & Co., 
Prag,

. štolFs Affinerie, Prag.

E.

Art. XI.

Die Nationalbank xiir Bohmen und Mahren 
ist berechtigt, von den Bestimmungen dieser 
Verfiigung Ausnahmen zu bewilligen.

Prag, am 16. Oktober 1940.

Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag

Der Gouverneur:
Dr. Dvořák m. p.

Der Bankrat: Der Oberdirektor:
Smělý m. p. Dr. Peroutka m. p.

ČI. X.
Povolení k nakládání s platinou, rutheniem, 

rhodiem, palladiem, osmiem a iridiem nebo 
s výrobky z platiny, ruthenia, rhodia, palla­
dia, osmia a iridia není. potřebí, jestliže se 
prodávají některé z těchto firem:

„Aurora", affinerie, ústav pro zpracování 
zlata, stříbra a platiny, Brno a Praha,

„Metalochema", Jan šuda, Praha,

Scheidova affinerie, R. a L. Scheidové a 
spol., Praha,

štollova affinerie, Praha.

E.

ČI. XI.

Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze jest oprávněna povoliti výjimky 
z ustanovení tohoto opatření.

V Praze dne 16. října 1940.

Národní banka pro Čechy 
a Moravu v Praze

Guvernér:
Dr. Dvořák v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:
Smělý v. r. Dr. Peroutka v. r.
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